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京都府には、仕事や結婚、留学で来日した方など多様な国・地域につながる

人々が暮らしています。近年、永住者の数が毎年増加しており、外国人住民

は定住化の傾向にあります。

それは、外国人住民が一時的なゲストではなく、日本社会の中で、日本人と

同じようなライフステージをたどっていくことを意味します。

教育の分野においても同様で、来日したばかりの子どもや保護者の定住化に

伴う日本生まれ日本育ちの外国につながる子どもたちが増加しており、日本

の学校に在籍することが当たり前になってきています。

しかしながら、日本で子育て中の外国出身の保護者は日本の学校生活を経験

したことがなく、子どもが通う日本の学校生活や学校制度について未知のこ

とがほとんどです。

特に保護者の日本語理解が不十分な場合、保護者は日本語による情報を得

られず子どもの教育への関わりが難しくなっています。

この資料は、そのような保護者の皆さんを対象に、ボランティアグループ

「渡日・帰国青少年 (児童・生徒 )のための京都連絡会 (ときめき )」 と

京都府国際センターが、平成 22 年度から実施してきた「保護者のための

多言語による日本の学校生活ガイダンス」のために作成したプレゼンテー

ション用のスライドです。　

この度、より広く保護者に情報提供を行うためのツールとして、教育関係

者や支援者の皆さんにお使い頂けるように配布させて頂くことになりました。

皆さんのお役にたてることを願っています。 

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　2014 年３月

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（公財）京都府国際センター
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●スライド　　

　重要単語には、学校生活用語集の翻訳語を掲載しています。　　　　　　　　

●日本語説明文

　文科省の「就学ガイドブック」を元に作成し、ガイダンス

　実施時の読み原稿をそのまま掲載しています。

　小学校・中学校の説明が中心です。

●DVD　　　　

　第 3章「学校生活」に、DVD「ようこそ！さくら小学校へ～

　みんな なかまだ～」の一部を利用していますが、著作権の

　関係上、動画ファイルの埋め込みは行っておりません。

　DVD は、各自ご用意ください。台詞の翻訳文は掲載しています。

構成

利用場面
例えば ・ ・ ・

●保護者を対象にした日本の学校生活ガイダンスで

●保護者との面談で

●日本語教室で
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＊1-1 

これから、日本の学校教育制度についてお話しします。 

 

ต่อจากน้ีจะพูดเก่ียวกบัระบบการศึกษาในโรงเรียนของประเทศญ่ีปุ่น 
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しょう がっこう さい さい ねん かん

小学校（6歳～12歳） ６年間

ちゅう がっこう さい さい ねんかん

中学校（13歳～15歳） ３年間

ねんかん きょういく こ じんせい じゅうよう

９年間の教育 子どもの人生に 重要

ぎ む きょう いく

義務教育 (การศึกษาภาคบังคับ)

 

 
＊1-2 
まず、義務教育についてお話します。 
日本人の場合、保護者は子どもに、満６歳から満１５歳まで、小学校で６年

間、中学校で３年間、合計９年間、教育を受けさせなければなりません。 
 
ก่อนอ่ืน จะพดูถึงการศึกษาภาคบงัคบั 

สําหรับชาวญ่ีปุ่ น  ผู้ปกครองจะต้องสง่บตุรให้เรียนในโรงเรียนตัง้แต่อาย ุ6-15 ปี โดยเรียนระดบัประถมศึกษา 

6ปีระดบัมธัยมต้น 3 ปีรวมเป็น9 ปี 
 
＊1-3 
外国人の場合でも、希望すれば、親は子どもに、小学校と中学校の９年間

教育を受けさせることができます。 
この９年間の義務教育は、子どもの人生のためにとても重要です。 
  
สําหรับชาวต่างชาติก็เชน่เดียวกนั หากผู้ปกครองประสงค์จะให้บตุรได้เรียนในระดบัประถมศึกษาและระดบัมธัยมต้น 

รวมเป็นเวลา 9 ปีก็สามารถทําได้  ซึง่การศึกษาภาคบงัคบั 9 ปีนี ้เป็นสิ่งท่ีสําคญัมากสําหรับชีวิตของบตุร 
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まん さい す はじ し がつ にゅうがく

満６歳を 過ぎてから 初めての ４月に 入学

ちゅう がっ こう

中学校 (โรงเรียนมัธยมต้น)

6

1
2
3
4
5

ねんかん

６年間

しょう がっ こう

小学校 (โรงเรียนประถม)

そつぎょう

卒業

1

3
2

ねんかん

３年間

 

 
＊1-4 
小学校へは、満６歳を過ぎてからの、はじめての４月に入学し、そのあと６

年間の教育を受けます。 
 
การเข้าเรียนในระดบัประถมศึกษา จะเร่ิมในเดือนเมษายนแรก หลงัจากท่ีบตุรอายคุรบ 6 ปีบริบรูณ์ 

และจะเรียนในโรงเรียนเป็นเวลา 6 ปี 
 
 
＊1-5 
小学校を卒業すると中学校に入学することができます。中学校では３年間

の教育を受けます。   
  
เมื่อเรียนจบในระดบัประถมศึกษาแล้ว สามารถเรียนต่อในระดบัมธัยมต้นได้ 

ซึง่ในระดบัมธัยมต้นนีจ้ะใช้เวลาในการเรียน 3 ปี 
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こう とう がっ こう こう こう

高等学校＝高校
 โรงเรียนมัธยมปลาย

ぎ む きょう いく しんがく

義務教育ではない。しかし、９８％が 進学

ちゅうがっこう そつぎょう し けん

中学校を 卒業して、試験を うける

1

3
2

ねんかん

３年間

にゅうがく

入学

 

 
＊1-6 
次に高等学校についてです。高等学校はふつうは「高校」とも呼ばれます。 
 ต่อไป เป็นเร่ืองเก่ียวกบัโรงเรียนมธัยมปลาย  
โรงเรียนมธัยมปลาย ปกติสามารถเรียกวา่ “โคโค” (โรงเรียนม.ปลาย)ได้ 
  
＊1-7 
日本では、高等学校は義務教育ではありません。しかし、より高度で専門

的な教育を受けるために、中学校を卒業した人のうち９８パーセントが高等

学校へ行きます。  
ท่ีญ่ีปุ่ น โรงเรียนมธัยมปลายไมใ่ช่การศึกษาภาคบงัคบั แต่หลงัจบโรงเรียนมธัยมต้น 

มีจํานวนผู้ เข้าเรียนในโรงเรียนมธัยมปลาย 98% เพ่ือศึกษาต่อในระดบัท่ีสงูขึน้หรือเฉพาะทาง 

 
＊1-8 
高等学校は、試験を受けて、合格した人だけが入学できます。通常、３年

間の教育を受けることができます。  
โรงเรียนมธัยมปลายจะมีการสอบคดัเลือก และผู้ ท่ีสอบผ่านเท่านัน้ท่ีจะมีสิทธ์ิได้เข้าเรียน 

ปกติจะใช้เวลาในการเรียนระดบัมธัยมปลาย 3 ปี 
  
＊1-9 
高等学校を卒業した人の半分以上は、大学や短期大学、専門学校に行き

ます。   
เม่ือจบชัน้มธัยมปลายแล้ว  ชาวญ่ีปุ่ นจํานวนมากกวา่คร่ึง จะเรียนต่อในมหาวิทยาลยั , 

มหาวิทยาลยัระยะสัน้หรือวิทยาลยัอาชีวะ  
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がっ こう まな ない よう

学校で学ぶ内容 くに き

国が決める
しょう がっこう きょうか

小学校の教科

こくご りか せいかつさんすうしゃかい おんがく

たいいくずが
こうさく

とくべつ
かつどう

かてい どうとく そうごうてきな
がくしゅうのじかん

総合学習

 

 
＊1-10 
それでは、学校で学ぶ内容についてお話しします。 
学校で学ぶ内容は、国によって決められています。 
学校で学ぶ教科についてお話しします。  
   
ต่อจากนี ้เป็นเนือ้หาการเรียนในโรงเรียนเนือ้หาในการเรียนท่ีโรงเรียนจะถกูกําหนดโดยรัฐบาล 
ต่อไปจะพดูเก่ียวกบัวิชาท่ีจะต้องเรียนในโรงเรียน 
 
 
＊1-11 
小学校では、国語、社会、算数、理科、生活、音楽、図画工作、家庭、体育

などの教科があります。また、道徳、特別活動、総合的な学習の時間があ

ります。 
  
ท่ีโรงเรียนประถมศึกษา จะมีวิชาเรียนดงันี ้คือ วิชาภาษาญ่ีปุ่ น , สงัคม, คณิตศาสตร์, วิทยาศาสตร์, 

สร้างเสริมประสบการณ์ชีวิต(สปช.), ดนตรี, งานฝีมือ, คหกรรม และพลศึกษา เป็นต้น นอกจากนี ้

ก็ยงัมีชัว่โมงสําหรับเรียนศีลธรรม, กิจกรรมพิเศษและการเรียนเสริมด้วย 
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ちゅうがっこう きょうか

中学校の教科

か もく に ほん ご まな

すべての課目を 日本語で学ぶ。

すうがくこくご りかしゃかい おんがく びじゅつ

数学 美術

とくべつ
かつどう

えいごかてい どうとくたいいく そうごうてきな
がくしゅうのじかん

総合学習

 

 
＊1-12 
中学校では、国語、社会、数学、理科、音楽、美術、保健体育、技術・家庭、

英語などの教科があります。また、道徳、特別活動、総合的な学習の時間

があります。 
   
ท่ีโรงเรียนมธัยมต้นจะมีวิชาดงัต่อไปนี ้คือ วิชาภาษาญ่ีปุ่ น, สงัคม, คณิตศาสตร์, วิทยาศาสตร์, ดนตรี, ศิลปะ, 

สขุศึกษา, เทคโนโลยี, คหกรรมและภาษาองักฤษ เป็นต้น นอกจากนี ้ ก็ยงัมีชัว่โมงสําหรับเรียนศีลธรรม, 

กิจกรรมพิเศษและการเรียนเสริมด้วย  
 
 
＊1-13 
小学校、中学校とも、これら全ての課目を学びます。そして、授業は日本語

でおこなわれます。   
  
ทัง้โรงเรียนประถมศึกษาและโรงเรียนมธัยมต้นจะเรียนวิชาทัง้หมดท่ีกลา่วมาข้างต้น 

และในการเรียนการสอนวิชาทัง้หมดจะสอนด้วยภาษาญ่ีปุ่ น 
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ゆうりょう

有料

しょう がっこう ちゅう がっこう

小学校・中学校

こう とう がっこう た がっこう

高等学校や その他の 学校
ゆうりょう

有料

むりょう

無料

練習帳

きょう か しょ

教科書

ほ じょ きょうざい

補助教材

(วัสดุช่วยเสริมการเรียนการสอน)

(ตาํราเรียน)

 

 
＊1-14 
学校では教科書を使います。小学校と中学校では、国から無料で教科書を

もらいます。しかし、高等学校やその他の学校では有料です。 
    
ท่ีโรงเรียนจะใชต้าํราเรียน ในการเรียนระดบัประถมศึกษาและมธัยมตน้ นกัเรียนทุกคนจะไดรั้บตาํราเรียนฟรี 
แต่ในการเรียนระดบัมธัยมปลายและการศึกษาแบบอ่ืนๆจะตอ้งเสียเงินค่าตาํราเรียน 
 
 
＊1-15 
また、学校では教科書以外にも、補助教材などを使用します。それらは有

料ですので、注意してください。   
  
อนึ่ง ในการเรียนท่ีโรงเรียน นอกจากหนงัสือเรียนแล้ว บางครัง้อาจจะต้องใช้วสัดชุ่วยเสริมการเรียนการสอน 

ซึง่สว่นนีต้้องรับผิดชอบค่าใช้จ่ายเอง 
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＊2-1 
それでは、子どもを小学校や中学校に入学、または編入学させるための手

続きについてお話しします。 
子どもを小学校や中学校に入学、編入学させたいときは、「就学手続き」が

必要です。 
   
ต่อจากนี ้จะพดูถึงขัน้ตอนการนําบตุรเข้าเรียนในโรงเรียนประถมศึกษา, โรงเรียนมธัยมต้น 

รวมทัง้การนําบตุรเข้าเรียนกลางคนัด้วย 
การนําบตุรเข้าเรียนต่อในโรงเรียนประถมศึกษา, โรงเรียนมธัยมต้น รวมทัง้การนําบตุรเข้าเรียนกลางคนัจําเป็นต้องรู้ 

“ขัน้ตอนการสมคัรเข้าเรียน” 
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ねんせい しがつ

１年生の はじめ（４月）から

がっこう

学校に はいる

にゅう がく

入 学

へんにゅうがく

編入学

にゅうがく いがい とき がっこう

入学 以外の時に 学校に はいる

(การเข้าเรียน)

(การเข้าเรียนกลางคัน)

 

 
＊2-2 
１年生の初めから学校に入ることを「入学」、それ以外の時に学校に入るこ

とを「編入学」と言います。 
   
ในการนําบตุรเข้าเรียนในโรงเรียนตัง้แต่ชัน้ประถม 1 เรียกวา่ “การเข้าเรียน” 

แต่การนําบตุรหลานเข้าเรียนในช่วงเวลาอ่ืนท่ีไมไ่ด้เร่ิมตัง้แต่ชัน้ป. 1 เรียกวา่ “การเข้าเรียนกลางคนั” 
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て つづ ほう ほう やく しょ

手続きの方法 （役所）

す やく しょ い

①住んでいるところの 役所へ 行く

にゅうがく、へんにゅうがく たん とう しゃ つた

②入学、編入学について、担当者に 伝える

に ほん ご きょうしつ がっこう い

③日本語教室のある 学校に 行かせたいことも
つた

伝える

 

 
＊2-3 
まず、役所での手続きです。保護者は、住んでいる所の区役所や市役所、

町役場に行って下さい。 
  
ก่อนอ่ืน จะพดูถึงขัน้ตอนท่ีจะต้องดําเนินการในหน่วยงานราชการ 
ผู้ปกครองจะต้องไปท่ีท่ีวา่การตําบล, ท่ีวา่การอําเภอหรือท่ีวา่การท้องถ่ิน 
   
＊2-4 
次に、子どもを日本の学校へ入学、または編入学させたいことを、担当者

に伝えてください。 
また、日本語教室がある学校に入学、編入学させたい場合も、担当者に伝

えてください。担当者が、必要な手続きを教えてくれるので、その指示に従

ってください。 
 
  
จากนัน้ ก็แจ้งกบัเจ้าหน้าท่ีวา่ ต้องการนําบตุรเข้าเรียนหรือเข้าเรียนกลางคนัท่ีโรงเรียนญ่ีปุ่ น 
อนึ่ง 

หากต้องการนําบตุรเข้าเรียนหรือเข้าเรียนกลางคนัในโรงเรียนท่ีมีการจดัการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่ นให้เด็กต่างชาติด้

วย ก็ขอให้แจ้งเจ้าหน้าท่ีด้วย 
เจ้าหน้าท่ีจะแจ้งขัน้ตอนในการดําเนินเร่ืองให้ ขอให้ทําตามขัน้ตอนเหลา่นัน้ 

 

13 
 



て つづ ほうほう がっこう

手続きの方法 （学校）

こ がっ こう

① 子どもと いっしょに 学校へいく

がっ こう せんせい

② 学校の先生と はなしあう
こ ねんれい がく ねん

③ 子どもの年齢で 学年が きまる

 

 
＊2-5 
次に、学校での手続きです。 
保護者は、区役所や市役所、町役場から指示された学校へ、子どもといっ

しょに行ってください。 
そこで、学校の先生とこれからの学校生活について話し合ってください。 
    
ต่อไป จะเป็นขัน้ตอนท่ีจะต้องดําเนินการท่ีโรงเรียน 
ผู้ปกครองจะต้องพาบตุรไปโรงเรียนท่ีทางท่ีวา่การตําบล, ท่ีวา่การอําเภอหรือท่ีวา่การเมืองแนะนํามา 
เมื่อไปถึงโรงเรียน กรุณาสอบถามและพดูคยุกับครูท่ีโรงเรียนเก่ียวกบัการใช้ชีวิตในโรงเรียนและการเรียนการสอน  
 
 
＊2-6 
日本の学校は、年齢で学年が決められます。 
ですから、母国での学年と一致しない場合もあります。 
  
โรงเรียนท่ีญ่ีปุ่ นจะกําหนดชัน้ปีท่ีเรียนตามอาย ุเพราะฉะนัน้ 

อาจจะมีกรณีท่ีบตุรได้เข้าชัน้เรียนท่ีสงูหรือต่ํากวา่ท่ีเคยเรียนในโรงเรียนไทย 
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に ほん ご

日本語が よく わからない とき、

ねんれい した がく ねん

年齢より下の 学年に はいる ことも ある

がくねん

どの 学年に はいるかは、
がっ こう せん せい

学校の 先生と

はなしあって きめる

 

 
＊2-7 
日本語がよくわからないときは、年齢より下の学年に入ったほうがいいこと

もあります。その時は、学校の先生としっかり話し合って決めてください。 
    
หากบตุรไมรู้่ภาษาญ่ีปุ่ นดีมากนกั อาจจะได้รับการแนะนําให้เข้าเรียนในชัน้เรียนท่ีต่ํากวา่อาย ุ
หากเกิดกรณีนีข้ึน้ ขอให้ปรึกษาครูท่ีโรงเรียนอยา่งดีก่อนตดัสินใจ 
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A小学校

B小学校

がっ く こう く

学区（校区）
เขตการศึกษา (กักคุ หรือ โคคุ )

 
 
＊2-8 
子どもが行く小学校や中学校は、保護者の住所によって決まります。 
この通学区域を、「学区」または「校区」と言います。 
   
โรงเรียนประถมศึกษาหรือโรงเรียนมธัยมต้นท่ีบตุรจะเข้าเรียนได้ จะถกูกําหนดจากท่ีอยูข่องผู้ปกครอง 
เราจะเรียกเขตโรงเรียนท่ีกําหนดตามท่ีอยูนี่ว้า่ (เขตการศึกษา) (กกัค ุหรือ โคค)ุ 
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C小学校

B小学校

A小学校

ひ こ

引っ越し

 

 

＊2-9 
引っ越しをしたときは、１4日以内に市役所や区役所で手続きをすることが

法律で決められています。学校にも必ず連絡をしてください。 
 
 ตามกฎหมายควบคมุคนเข้าเมือง เมื่อย้ายท่ีอยูแ่ล้ว จะต้องย่ืนเร่ืองย้ายท่ีอยูท่ี่ท่ีวา่การอําเภอหรือท่ีวา่การเขตภายใน 

14 วนั และจะต้องแจ้งโรงเรียนด้วย 
 
＊2-10 
遠くに引っ越して、学校を変わるときは、学校が必要な書類を準備しますの

で、すぐに担任に連絡してください。 
 
ในกรณีท่ีย้ายท่ีอยูไ่ปอยูท่ี่ต่างเขตหรือต่างจงัหวดัท่ีไกลๆ และต้องย้ายโรงเรียน  

จําเป็นต้องใช้เอกสารสําคญัท่ีต้องขอจากโรงเรียนท่ีบตุรเรียนอยู ่ในกรณีนี ้ขอให้สอบถามและปรึกษาครูประจําชัน้ 
 
＊2-11 
近くに引っ越すときも、新しい住所と「学区」をよく確認しましょう。 
住所が近くても「学区」がちがう場合、普通は、学校も変わらなければなり

ません。子どもが、何度も学校を変わることがないように、気をつけましょう。 
  
ในกรณีท่ีย้ายท่ีอยูไ่มไ่กลจากเดิมมากนกั ก็ขอให้ตรวจสอบท่ีอยูใ่หมก่บัเขตท่ีโรงเรียนอยูด้่วย 

เพราะถึงแม้ท่ีอยูท่ี่ย้ายไปจะไมไ่กลจากท่ีเดิม แต่วา่โรงเรียนอยูค่นละเขตกบัท่ีอยูใ่หม ่ก็จําเป็นจะต้องย้ายโรงเรียนด้วย 

เพราะฉะนัน้ ขอให้ระมดัระวงัเพ่ือท่ีบตุรจะได้ไมต้่องย้ายโรงเรียนบอ่ยๆ 
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